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Abstrakt 

Denna studie syftar till att synliggöra material som kan främja flerspråkighet i förskolans fysiska 

miljö. Forskningsfrågorna som besvaras handlar om vad som framställs i miljön för att stödja 

flerspråkighet, för vem miljön är tillgänglig ur ett flerspråkigt perspektiv samt vilka språk som 

framträder i miljön och hur ofta dessa förekommer. Studien utgår från den sociokulturella teorin och 

genomfördes på två förskolor. En kvalitativ metod tillämpades i studien och datainsamlingen 

baserades på visuella fältanteckningar i form av fotografier samt skriftliga fältanteckningar. Vid 

bearbetning och tolkning av materialet användes en kvalitativ analys. Resultatet visar att material 

som kan främja flerspråkighet framställs i förskolans fysiska miljö genom alternativa 

kommunikationssätt som bilder och tecken. Flerspråkighet synliggörs även genom flaggor och text 

på olika språk, samt böcker. 

Nyckelbegrepp: alternativa kommunikationssätt, flerspråkighet, fysisk miljö, visuellt språk  



Abstract 

The study aims to make visible material that can support multilingualism in the physical 

environment of the preschool. The research questions that this study aims to answer are what is 

presented in the environment to support multilingualism, for whom the environment is available 

from a multilingual perspective and which languages appear in the environment and how often these 

occur. The study is based on a sociocultural theory and was conducted at two preschools. A 

qualitative method was used and the collection of data consists of visual fieldnotes in the form of 

photographs and written fieldnotes. When processing and reading the material, a qualitative analysis 

was used. The result shows that material that can support multilingualism is represented in the 

physical environment of the preschool through alternative communication such as pictures and 

signs. Multilingualism has also been made visible through flags, texts and books. 

Keywords: alternative communication, multilingualism, physical environment, visual language  



Tiivistelmä 

Tämän tutkimuksen tarkoitus on tuoda esille materiaalia joka voi tukea monikielisyyttä 

varhaiskasvatuksen fyysisessä ympäristössä. Tutkimuskysymykset koskevat mitä monikielisyyttä 

tukevaa materiaalia ympäristössä esiintyy, kenelle ympäristö on suunnattu monikielisestä  

näkökulmasta  sekä  mitkä  kielet esiintyvät ympäristössä ja kuinka usein. Tutkimuksen 

lähtökohtana oli sosiokulttuurinen teoria ja se toteutettiin kahdessa varhaiskasvatuksen yksikössä 

kvalitatiivisella menetelmällä. Materiaali kerättiin valokuvien  ja muistiinpanojen avulla. Työstö ja 

tulkinta toteutettiin käyttäen kvalitatiivista analyysia. Tulokset näyttävät että materiaali joka voi 

tukea monikielisyyttä esitetään varhaiskasvatuksen fyysisessä ympäristössä vaihtoehtoisten 

kommunikaatiomenetelmien kuten kuvien ja viittomien avulla. Monikielisyys esiintyy myös 

lipuissa, teksteissä ja kirjoissa. 

Avainsanat: fyysinen ympäristö, monikielisyys, vaihtoehtoiset kommunikaationemetelmät, 

visuaalinen kieli  



Förord 

Vi vill börja med att tacka förskolorna som deltog i studien och därmed gav oss en inblick i era 

fysiska miljöer. Det hade inte varit möjligt att utföra denna studie utan att ni givit tillträde in i 

verksamheterna. Vi vill även rikta ett tack till vår handledare Outi Toropainen som väglett oss 

genom detta arbete. Tack till vår handledningsgrupp för värdefulla tips och råd i denna process. 

Tack till våra nära och kära som funnits där för oss som stöd under hela utbildningen. 

Slutligen vill vi tacka varandra för samarbetet trots att vi många gånger kört fast har vi alltid lyckats 

kämpa oss tillbaka. 

Maj 2022 

Evelina Alatalo & Mathilda Wallo  
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1. Inledning 

I läroplanen för förskolan framgår att “barn med annat modersmål än svenska ska ges möjlighet att 

utveckla både det svenska språket och sitt modersmål” (Skolverket, 2018, s. 9). Vidare betonas 

miljöns tillgänglighet och variation för alla barn i läroplanen. Miljön har en betydande roll för 

språkutvecklingen då den ska locka till lek och aktivitet samt inspirera till samspel och utforskande 

(Skolverket, 2018). Vikingsen (2020) betonar vikten av en flexibel, tydlig miljö som lockar till 

utforskande. Miljön och materialet bjuder in till ett handlande som står i en ständig förändring då 

även barngruppen förändras. Nordin-Hultman (2004) beskriver att barn inte är på ett speciellt sätt, 

utan att de blir på olika sätt beroende på vilka möjligheter och normer som olika miljöer består av. 

Det miljön erbjuder blir därmed viktigt för barns utveckling och lärande då den både kan öppna upp 

möjligheter för barns handlingar samtidigt som den kan begränsa dem. 

Studien fokuserar på hur barns olika verbala språk är synliga och främjas i förskolans fysiska miljö. 

Alternativa kommunikationssätt kan fungera som ett verktyg för att främja kommunikationen och 

inkluderas därför i studien. Den fysiska miljön avser det som finns i omgivningen och synliggörs 

inne i förskolan. Flerspråkighet är vanligt och Svensson (2009) framhåller att det finns fem 

nationella minoritetsspråk i Sverige samt ytterligare ett flertal språk som talas av invandrare. De 

vanligaste språken i Sverige efter svenska är arabiska och finska (Parkvall, 2019). De nationella 

minoritetsspråken är finska, jiddisch, meänkieli, romani chib och samiska (Språklagen SFS 

2009:600). Utvecklingen av flerspråkighet är beroende av hur mycket stimulering barn får på olika 

språk (Håland Anveden, 2020). 

Förskolan ska vara inkluderande för alla och därför är det intressant att synliggöra hur detta främjas i 

den fysiska miljön. Att vi finner ämnet intressant grundar sig även i egna erfarenheter. Vi bor i en 

gränskommun med många finsktalande personer samt att antalet invandrare har ökat i hela landet de 

senaste åren, vilket även medför många olika språk i förskolorna. För att synliggöra och inkludera 

olika språk i verksamheten krävs förutsättningar, kunskaper och strategier. I läroplanen för förskolan 

framhålls det att förskolan ses som en kulturell mötesplats och ska bidra till att skapa en förståelse 

för värdet av mångfald (Skolverket, 2018). Inkludering av språk och kultur är en viktig del i den 

miljö som barn befinner sig i och detta vill vi belysa i den aktuella studien. 

Vi har skrivit alla delar i denna studie tillsammans och ansvarar gemensamt över innehållet.  
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2. Syfte och forskningsfrågor 

Syftet med studien är att synliggöra material som kan främja flerspråkighet i förskolans fysiska miljö 

med sociokulturell teori som utgångspunkt. Studien utgår från följande forskningsfrågor: 

 

• Vad framställs i miljön för att stödja flerspråkighet? 

• För vem är miljön tillgänglig utifrån ett flerspråkigt perspektiv? 

• Vilka språk framträder i miljön och hur ofta förekommer dessa språk?  
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3. Bakgrund 

I detta kapitel redogörs för bakgrunden till denna studie. Det som framkommer i styrdokument med 

koppling till ämnet flerspråkighet och förskolans fysiska miljö lyfts fram. Vidare beskrivs 

flerspråkighet samt betydelsen av visuellt språk och alternativa kommunikationssätt som kan 

synliggöras i förskolan. Slutligen skildras förskolans fysiska miljö och vad den kan omfatta. 

3.1 Styrdokument 

I läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) uttrycks vikten av att barns språkutveckling i både det 

svenska språket och i deras modersmål stimuleras, då språk, lärande och identitetsutveckling hänger 

nära samman. Det framgår även i skollagen (SFS 2010:800, kap. 8 §) att barn i förskolan med annat 

modersmål än svenska ska ges möjlighet att utveckla både det svenska språket och sitt modersmål. 

Barns intresse och nyfikenhet för att kommunicera på olika sätt ska tas tillvara. Miljön i förskolan 

ska vara stimulerande och barn ska ges förutsättningar att utveckla sitt språk bland annat genom att 

lyssna till högläsning och samtala om litteratur och andra texter. Enligt läroplanen ska utbildningen i 

förskolan lägga en grund för barns förståelse för olika kulturer och språk, inklusive de nationella 

minoriteterna (Skolverket, 2018). Enligt barnkonventionen (UNICEF Sverige, 2009) har barn, som 

tillhör minoritetsgrupper eller ursprungsbefolkningar, rätt till sitt språk, sin kultur och religion. I 

Språklagen (SFS 2009:600, 14 §) framgår det att alla som bor i Sverige ska ges möjlighet att lära 

sig, utveckla och använda svenska. De som tillhör en nationell minoritet ska ges samma möjligheter 

gällande minoritetsspråket. De med annat modersmål än de språk som anges i föregående mening 

ska ges möjlighet att utveckla och använda sitt modersmål. 

3.2 Flerspråkighet 

Det finns en skiftande innebörd av begreppet flerspråkig och det har använts på varierande sätt i 

policydokument. Traditionellt används ordet flerspråkig för att beteckna individers förmåga att 

använda fler verbala språk än ett (Gruber & Puskás, 2013). Håland Anveden (2020) beskriver 

flerspråkighet som något naturligt då de flesta människorna föds i en flerspråkig miljö. Sverige har 

alltid varit flerspråkigt, dock erkändes de nationella minoriteterna först år 1999. I Sverige talas 

ungefär 200 olika språk. Skans (2011) beskriver förstaspråk som det språk som barn först lär sig och 

andraspråk det som barn lär sig efter sitt modersmål. En person kan också ha flera modersmål om 

föräldrarna talar olika språk och barnet lär sig dessa samtidigt. 

Svensson (2009) belyser att den flerspråkiga utvecklingen i stort sett är likt utvecklingen av ett språk 

men att takten kan variera. När barn lär sig flera språk är det en process där samspel och sociala 

aktiviteter leder till utveckling av språk. Det som är vanligt är att flerspråkiga individer använder ett 

språk hemma och ett annat språk i förskolan. Parszyk (2006) framhåller att vi lär oss genom språket 

men att språkkunnandet i en djupare innebörd också måste ses som ett verktyg för tänkande och 

förståelse. Genom att barn ges möjlighet att använda alla sina språkliga resurser för att tänka, lyssna 

och tala får de större möjligheter att utveckla sina kognitiva kunskaper. Språken kan därmed berika 

varandra. Enligt forskning får barn som ges förutsättningar att utveckla sitt modersmål också bättre 

förutsättningar att lära sig det svenska språket (Skolverket, 2021). Håkansson (2018) betonar att 

språk är färskvara vilket innebär att det är viktigt att de används hela tiden för att bibehålla alla sina 

språk samt att de används i olika sammanhang. Det är viktigt att barn får använda alla sina språk 

under sin skolgång för att undvika att något av språken slutar utvecklas. Barn behöver få tillräcklig 
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input på alla språk vilket är något som kan främjas genom att synliggöras i förskolans miljö. 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) förklarar i sin forskning att pedagoger upplever svårigheter 

med att främja flerspråkighet då de inte förstår barnens olika modersmål. Det framkommer även i 

forskningen att pedagogerna saknar kunskaper om hur de ska arbeta med att främja barnens 

modersmål och det råder en osäkerhet kring hur de ska arbeta mot läroplanens målformuleringar. 

Vidare diskuterar Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) att det framkommer att förutsättningarna 

för att inkludera och stimulera barns olika språk finns. Författarna kopplar resultatet till 

Skolinspektionens rapport (2017) där det även synliggörs att förskolor kan utvecklas med att främja 

flerspråkighet. Det lyfts fram frågor som handlar om likvärdighet, på vilket sätt barn lär sig samt det 

uppdrag som förskolan har kring lika värde och demokrati. Författarna konstaterar att när det gäller 

ett stort antal olika språk är det en utmaning för att alla ska få samma möjligheter. Därmed är det en 

fråga om likvärdighetsuppdraget och de möjligheter som finns för att genomföra det. 

Kultti (2014) betonar att barn med annat eller andra modersmål än svenska har en flerspråkig värld 

och vardag oavsett om de själva använder språken. Det är även avgörande på vilka sätt  språken 

används i olika sammanhang och miljöer. Författaren förklarar även att detta förhållande bör anses 

som en anledning till att uppmärksamma barns språk i förskolan. Tidigare forskning (Axelsson, 

2005) visar att andra modersmål än svenska sällan uppmärksammas som ett möjligt redskap för 

lärande och att barnens modersmål används sparsamt under dagen. Att inkludera olika språk i miljön 

genom exempelvis texter är ett sätt att uppmärksamma språken, men det förekommer sällan. Sett till 

majoritetsspråket, svenska erbjuds barnen däremot goda möjligheter att utveckla det svenska språket 

genom exempelvis högläsning (Kultti, 2014). Det är särskilt det svenska språket och kulturen som 

förskolan förmedlar. Kultti (2012) framhåller att samspelet mellan barn, pedagoger och 

vårdnadshavare ses som viktigt för att nå ökade kunskaper om olika språk och kulturer. Variation av 

modersmål i en grupp kan bidra till lärande och en medvetenhet om andra språk och kulturer. 

Författaren understryker även att mångfald i en barngrupp inte garanterar att barn lär sig av det, utan 

det är läraren som ansvarar att synliggöra de olika språken. En aspekt som påverkar synliggörandet 

av ett språk kan även vara antal barn som talar det. 

3.3 Visuellt språk 

Böcker, texter, bilder, tecken och symboler ingår i det visuella språket. Materialet kan främja barns 

språk och fungera som ett stöd samt möjliggöra tillgång till olika kulturer och språk. Norling (2015) 

belyser att förskolan kan ses som en kulturell arena och som en del av barns språkliga miljö där 

exempelvis text och symboler ingår. I miljön tillsammans med kulturella redskap utvecklar barn 

förståelse och skapar mening om sin omvärld. De kulturella redskapen avser material som hjälper 

dem att skapa förståelse och kan innefatta exempelvis texter och tecken. Fredriksson och Lindgren 

Eneflo (2019) framhåller att pedagoger använder material för att främja flerspråkighet och lyfter 

böcker, bilder och kalendrar som exempel. Norling och Sandberg (2017) uttrycker att det enligt 

förskollärarna är viktigt att det finns skriv- och textmaterial som lockar barn till att utforska och 

prova sig fram. Att materialet har en utgångspunkt i barns intressen och att det finns tillgång till 

material på olika språk kan främja barns intresse. Håland Anveden (2020) argumenterar för att 

synliggörandet av böcker på olika språk från barnens hemländer tillsammans med svenska böcker 

kan förmedla att alla språken är lika värdefulla. Författaren lyfter även att syftet inte behöver vara att 

barnen ska lära sig läsa utan att de ska få möjlighet att stimuleras på alla sina språk och att de olika 

språken därmed värdesätts på samma sätt som det svenska språket. 
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3.4 Alternativa kommunikationssätt 

Alternativ och kompletterande kommunikation (AKK) handlar om olika redskap som används för 

att stödja kommunikationen (Heister Trygg, 2012). Inom området ingår grafiska AKK- former 

(GAKK) som innebär exempelvis bilder, skriftspråk och symboler. Dessa kommunikationsformer 

handlar om synliga och konkreta redskap. Heister Trygg (2012) förklarar att fotografier och 

tecknade bilder ofta förekommer och används i kommunikationen samt för att tydliggöra olika 

vardagliga situationer och aktiviteter i förskolan. En stor del av det barnen har omkring sig i 

vardagen består av tecken och bilder (Björklund, 2017). Larsson (2017) beskriver att bilder kan 

användas som komplement till det talade ordet och kan ge både trygghet och en känsla av 

sammanhang. Bilder kan bidra till att skapa en förförståelse som ger trygghet i olika situationer. De 

kan användas för att förstärka kommunikationen genom att man visar på bilderna vad man menar, 

samtidigt som man pratar. Bilder kan därför fungera som ett stöd för flerspråkiga barn som inte 

erövrat svenskan än. Vidare poängterar författaren vikten av att alla barn får känna sig trygga och 

inkluderade. En förutsättning är att det finns stöd för de barn som är i behov av det vilket kan 

främjas genom att arbeta med alternativa kommunikationssätt. Det finns många olika slags 

symboler och att urskilja dessa kan vara att närma sig en medvetenhet om skriftspråket. Miljön barn 

växer upp i kan påverka hur de tolkar de olika symboler som de möter i omgivningen (Fast, 2011). 

När det gäller symboler finns det färdiga system, exempelvis bliss som kan jämställas med ett språk. 

Även ord och bokstäver inkluderas i GAKK (Heister Trygg (2012). Att använda de naturliga och 

grafiska redskapen som finns runt omkring är värdefullt för att berika kommunikationen. 

Tecken som alternativ och kompletterande kommunikation (TAKK) handlar om att betona ord 

genom att göra stödtecken till dessa (Larsson, 2017). Vidare betonar författaren att tecken ska vara 

ett naturligt inslag för alla i verksamheten. Enligt Heister Trygg (2012) är TAKK är det mest 

använda av de alternativa kommunikationsformerna. Det är både en kommunikationsform och en 

metod för att underlätta kommunikation och främja utveckling av språk. Norling (2015) beskriver 

att många förskolor använder stödtecken vid kommunikation. Stödtecken kan öka delaktighet 

exempelvis när det gäller flerspråkiga barn och blir ett gemensamt språk oavsett barnens 

förutsättningar. Larsson (2017) konstaterar att tecken kan fungera som hjälpmedel för att 

konkretisera en del av de talade orden för barn med annat modersmål än svenska som kommer till 

förskolan och möter det svenska språket för första gången. Tecken visar tydligt vad som menas och 

kan fungera som en bro mellan svenskan och modersmålet som underlättar andraspråksinlärningen 

(Larsson, 2017). 

3.5 Förskolans fysiska miljö 

Samspelet med den fysiska miljön förstås i Eriksson Bergströms (2013) studie som en arena, där 

både barn och vuxna agerar. I förskolan har kraven ökat för att lärare ska designa den didaktiska 

verksamheten. För att det pedagogiska arbetet ska ske i enlighet med läroplanen är det viktigt att 

skapa miljöer där barn inspireras till handlingar av eget utforskande och upptäckande. Vidare 

relateras studien till en utvärdering av Skolverket (2008) som visar på en växande medvetenhet när 

det kommer till flexibilitet för att skapa varierade stationer eller pedagogiska hörnor. Enligt 

utvärderingarna av Skolverket (2004; 2008) finns en insikt hos pedagogerna om att planeringen av 

den fysiska miljön kopplas samman med pedagogiska målen samt med kvaliteten på förskolan. 

I förskolans miljö kan symboler, text, bilder, foton och leksaker skapa möjligheter till 
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kommunikation (Norling, 2015). Förskolan kan därmed erbjuda goda möjligheter att stimulera 

språkfrämjande arbete hela dagen på många olika sätt bland annat genom utformningen av miljön 

(Bruce et al. 2016). Eriksson Bergström (2017) belyser om den interaktion som sker mellan barn 

och den fysiska miljön. Författaren lyfter samspel med miljö och material som en viktig del av det 

sammanhang som barn upplever. Den fysiska miljöns utformning ska ge stöd till barns olika behov 

(Vikingsen, 2020). Mötesplatsen för språk är hela förskolan och språket finns omkring barn 

kontinuerligt. Språket förekommer utöver det verbala språket i exempelvis symboler och estetiska 

uttryck. Vidare definierar Vikingsen (2020) fysiska lärmiljöer som ett sätt att benämna platser, rum 

och material. Dessa är avgörande för att förutsättningar för undervisning och lärande skapas. 

Gjems (2018) understryker att barn behöver en stödjande och stimulerande miljö både hemma och 

på förskolan. Skans (2011) påpekar betydelsen av modersmål i miljön särskilt för de barn som har 

ett annat modersmål än svenska. Det finns många barn som börjar i förskolan och tar del av det 

svenska språket för första gången. Vidare beskriver författaren att det kan vara en utmaning för barn 

att bekanta sig med en ny miljö och särskilt om de inte förstår språket. Parszyk (2006) framhåller 

vikten av att synliggöra sådant som är betydelsefullt för barn i förskolans verksamhet, så som språk 

och erfarenheter hemifrån. Hon menar att detta är viktigt i en sociokulturellt stödjande miljö. 

Norling (2015) förklarar vikten av att pedagoger är lyhörda för barns erfarenheter och intressen även 

utanför förskolan för att kunna främja meningsskapandet i förskolans miljö. Författaren beskriver 

även att det skapas en gemensam kultur i förskolan av både barn och pedagoger. Barn bör få ta del 

av en miljö som synliggör språk på olika sätt och därmed främjar lärandet. 

Svensson (2009) förklarar att barn och vårdnadshavare kan involveras för att synliggöra de olika 

språken. Språk kan framträda i verksamheten på många sätt, exempelvis genom böcker, ord, rim 

och ramsor. Gruber och Puskás (2013) belyser att det är många förskolor som visar intresse och 

engagemang gällande frågor som är relaterade till etnisk och nationell bakgrund. De konstaterar att 

det visar sig tydligt redan när man kliver in i förskolans hall genom flaggor från olika länder på 

väggarna samt hälsningsfraser på olika språk. Att förskolorna presenterar sig som mångkulturella på 

kommunens hemsida och i annat material avsett för vårdnadshavare och invånare i kommunen tyder 

också på ett sådant engagemang. Det visar på att förskolans personal uppmärksammar att barn och 

föräldrar har olika etniska, nationella och språkliga bakgrunder (Gruber & Puskás, 2013). Håland 

Anveden (2020) beskriver möjligheter med miljöer där interkulturella inslag finns med. Vid 

utformningen av miljön kan olika språk och kulturer framställas med syfte att barn ska känna sig 

bekanta med dem. De kan även möjliggöra ett ömsesidigt lärande för både barn och pedagoger. 

Författaren menar också att det kan ge vårdnadshavare en inblick och delaktighet i verksamheten. 

Synliggörandet av sådant som även kan finnas i hemmet kan skapa trygghet för barn och visa att alla 

individer uppmärksammas.  
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4. Sociokulturell teori som utgångspunkt 

Emilsson (2014) argumenterar för att val av teori har en stor betydelse för hela processen där 

studiens resultat analyseras och framställs. Denna studie utgår från den sociokulturella teorin vilket 

fungerar som ett verktyg för att tolka och skapa förståelse för de språkliga och materiella redskapen 

som synliggörs i förskolans miljö. Det valdes att utgångspunkten för studien ska vara den 

sociokulturella teorin eftersom den lägger stor vikt vid miljöns betydelse för lärande och hur olika 

redskap kan hjälpa oss att förstå vår omvärld vilket är essentiellt för den aktuella studien. Inom den 

sociokulturella teorin är språk och kommunikation centrala begrepp (Säljö, 2014). Teorin valdes för 

att studiens forskare redan var väl bekanta med den samt för teorins fokus på språk vilket gör den 

särskilt intressant för studiens syfte. Eftersom studien även fokuserar på miljö och material sågs det 

viktigt att belysa hur människan skapar förståelse med hjälp av olika redskap och artefakter samt hur 

dessa synliggörs i förskolans miljö. 

Øzerk (1998) beskriver med utgångspunkt i teorin hur flerspråkighet anses vara en nödvändighet 

under vissa förhållanden samt att den flerspråkiga utvecklingen väckt intresse vilket utgör ytterligare 

en anledning att teorin valdes att tillämpa i den aktuella studien. Norling (2015) betonar vikten av 

andra sätt att uttrycka sig på än det verbala språket. Därav är det viktigt att möjligheter till detta 

erbjuds genom att inkludera sådana redskap i miljön. Alternativa sätt att kommunicera kan omfatta 

symboler, bilder och tecken. 

Säljö (2014) lyfter fram mediering som ett centralt begrepp för den sociokulturella teorin och det 

innebär att människan använder olika språkliga och materiella redskap för att skapa förståelse. 

Enligt den sociokulturella traditionen anses de resurser som finns i vårt språk vara människans allra 

viktigaste medierande redskap (Säljö, 2010). Människor kan uttrycka sig genom att kommunicera 

med andra, och språkliga begrepp hjälper att organisera omvärlden. Med hjälp av bilder kan 

människor kommunicera om dem och ha tillgång till olika medierande system som fungerar 

tillsammans (Säljö, 2014). Enligt Jakobsson (2012) är den materiella världen i form av olika 

artefakter och redskap i en ömsesidig kontakt med människan och påverkar tänkandet. Artefakter 

kan exempelvis bestå av symboler och bilder. Jakobsson (2012) belyser även att artefakter har 

skapats och utvecklats i samspel mellan människor och den materiella världen. Lärande fungerar 

inte enbart som ett sätt att få tillgång till information utan det handlar om att skapa erfarenheter i 

miljöer där fysiska och intellektuella redskap finns tillgängliga och används efter förutsättningar och 

behov (Säljö, 2010). Utifrån dessa aspekter har vi i denna studie tagit på oss teoretiska glasögon och 

studerat vilka artefakter och redskap som är synliga i miljön och som kan hjälpa barn att förstå 

omvärlden.  
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5. Metod 

Studien utgår från en kvalitativ metod. Detta kapitel beskriver det tillvägagångssätt som använts för att 

svara på studiens syfte och forskningsfrågor. Metoden är indelad i följande avsnitt: Metodologiska 

överväganden, visuella fältanteckningar, skriftliga fältanteckningar, urval, datainsamling, analys, 

forskningsetik samt trovärdighet. 

5.1. Metodologiska överväganden 

För studien valdes kvalitativ metod vilket ansågs fördelaktigt i relation till studiens syfte. Metoden 

ansågs bidra till en djupare förståelse och inblick i det aktuella ämnet. Vidare övervägdes vilken 

eller vilka metoder som skulle tillämpas vid datainsamling. Svensson och Ahrne (2015) betonar att 

forskningsfrågorna bör relatera till materialet och att metoden är en grund för att designa studien. 

Det kan också vara en fördel att utgå från forskningsfrågorna när en lämplig metod ska väljas för 

studien men det finns även andra aspekter som påverkar de metodologiska valen. Utöver detta 

övervägdes vilken typ av data som kan belysa det aktuella ämnet och vilka metoder som kan 

producera den data som behövs. Då forskningsfrågorna berör det som framställs i den fysiska miljön 

ansågs en visuell metod vara lämplig för studien. Studien valdes att genomföras med en kvalitativ 

metod där visuella och skriftliga fältanteckningar tillämpas. 

5.2 Visuella fältanteckningar 

Fors och Bäckström (2015) belyser att i visuella fältanteckningar används kameran som ett verktyg. 

I den här studien användes visuella fältanteckningar genom att miljön fotograferades och på så sätt 

dokumenterades det som syftar till att besvara forskningsfrågorna för studien. I metoden används 

bilder för att belysa och besvara frågor om forskningen. Bilderna blir på så sätt materiella artefakter i 

studien (Sverrisson, 2015). Artefakter ses som fysiska redskap som hjälper människor att skapa 

förståelse i enlighet med den sociokulturella teorin. Även Denscombe (2009) belyser att bilder som 

artefakter även omfattar den kontext som bilden produceras i och vad som är syftet. Enligt Skåreus 

(2014) bör det visuella materialet som produceras utgå från studiens syfte och forskningsfrågor 

vilket är något som sågs över noggrant vid datainsamling. Detta eftersom det visuella materialet och 

dess funktion är kärnan i studien. Sverrisson (2015) påpekar att det finns en skillnad mellan bilder 

som skapas med syftet att få fram information och som utgör råmaterial samt de bilder som avses att 

publiceras. Fotografierna som producerades i studien skapar en betydande mängd råmaterial som 

utgör ett underlag och stöd i analysen. 

Fors och Bäckström (2015) argumenterar även för de visuella fältanteckningarna som ett stöd för 

minnet. I relation till studiens forskningsfrågor sågs detta som viktigt för att kunna besvara dessa. 

Även Denscombe (2009) lyfter fram bilder som värdefulla i forskning och belyser att de kan 

synliggöra information och framställa det som studeras. Bilderna kompletteras med forskning som 

är textbaserad och i detta fall handlar det om de skriftliga fältanteckningarna. När det gäller 

fotografering är det forskaren som bör bestämma vilken utrustning som är mest lämplig att använda. 

Mobiltelefoner användes i studien då det ansågs vara ett lämpligt och enkelt verktyg för att 

dokumentera miljön. 

5.3 Skriftliga fältanteckningar 

Fotografierna, det vill säga de visuella fältanteckningarna i denna studie, kompletterades med 
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skriftliga anteckningar. Att använda loggbok är ett enkelt sätt att skriva ner anteckningar som även 

kan vara relaterade till den valda teorin (Bjørndal, 2005). Loggboken kan även bidra till en djupare 

förståelse av det som observeras. Författaren menar även att det är viktigt att bestämma hur 

loggboken utformas och därmed vilken slags struktur den ska ha. I den aktuella studien applicerades 

det som Bjørndal (2005) beskriver som en strukturerad loggbok. I loggboken (Bilaga 1) fanns 

tabeller för att strukturera anteckningarna vilket valdes för att underlätta sortering och analys av 

materialet. Författaren framhåller också att en strukturerad loggbok är lättare att bearbeta och 

analysera. Det lämpliga för studien var att infoga tabeller i loggboken i förväg för att behålla en 

tydlighet och struktur i anteckningarna. De två tabellerna i loggboken valdes efter syfte och 

forskningsfrågor och benämndes som “vad” och “för vem”. 

5.4 Urval 

Studien valdes att genomföras på två förskolor och på fem avdelningar. På förskola ett studerades 

tre avdelningar samt deras gemensamma utrymmen. På förskola två studerades två avdelningar. 

Barnen på förskolorna var i åldrarna 2–5 år. Anledningen till att två förskolor valdes var för att få en 

bredd i den aktuella studien samt för att öka validiteten i resultatet genom att studera miljöer som är 

så lika som möjligt (Svensson & Ahrne, 2015). Studien utgår från ett kriteriebaserat urval 

(Christoffersen & Johannessen, 2015). Denna strategi för urval handlar om att verksamheterna bör 

uppfylla specifika kriterier för att de ska lämpa sig för studien. Kriteriet för denna studie var att 

förskolorna skulle ha flera språk representerade i verksamheterna. 

Urvalet gjordes utifrån de förskolor som forskarna för studien tidigare har erfarenhet av. På grund av 

tidigare besök i verksamheterna uppmärksammades arbetet med flerspråkighet. Därmed fanns en 

medvetenhet om att flera olika språk finns representerade i dessa verksamheter och därför var de 

lämpliga för studien. Det framgår även i informationen som finns på kommunens hemsida att en av 

förskolorna har en berikande mångfald av språk. 

5.5 Genomförande 

Rektorerna på de två förskolorna kontaktades med förfrågan om tillträde och informerades om syftet 

och genomförandet av den aktuella studien. Efter att de godkänt tillträde kontaktades avdelningarna 

för att informera om studien samt bestämma en tid för datainsamling. En dag avsattes som tid för att 

samla in material från båda förskolorna. Inför datainsamlingen bestämdes det att fotografera mycket 

för att ha så rikligt med material som möjligt att utgå ifrån. Datainsamlingen delades upp genom att 

en av forskarna fotograferade miljön i förskolorna och den andra forskaren kompletterade med 

skriftliga fältanteckningar. Anledningen till att information skrevs ner var för att skapa 

minnesanteckningar till fotografierna inför analysen. Dessa antecknades i enlighet med vad Bjørndal 

(2005) kallar en strukturerad loggbok med färdiga tabeller som skapades efter studiens syfte. När 

datainsamlingen genomfördes studerades samtliga rum på varje avdelning. Datainsamlingen 

genomfördes när barngrupperna var utomhus och detta bestämdes i förväg eftersom enbart den 

fysiska miljön studerades. Detta underlättade även för att kunna fokusera på att samla in data. Efter 

insamling av data fördes det över till en gemensam molntjänst som endast forskarna hade åtkomst 

till. 

5.6 Analysmetod 

Vid analys av det visuella materialet skiljer sig momenten beroende på vad som framställs och hur 
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det skall presenteras. Analysen är genomförd i enlighet med Rennstam och Wästerfors (2015) som 

belyser tre arbetssätt vid analys av kvalitativt material: sortera, reducera och argumentera. 

Författarna belyser även att studiens teoretiska perspektiv är styrande vid dessa moment. Studien 

utgår från den sociokulturella teorin och därför tillämpades den vid analysen och genomsyrade de 

olika stegen. 

Utöver dessa moment tillämpades följande analysfrågor för att nå en fördjupad uppfattning: Hur 

synliggörs olika kommunikativa uttrycksformer i miljön? Vilka artefakter och redskap för att stödja 

flerspråkighet finns i miljön? Hur mycket utrymme får de olika verbala språken i verksamheten? 

Valet gjordes att analysfrågor skulle användas som ett verktyg i processen för att tolka och ge en 

djupare förståelse av materialet. Frågorna relaterar till studiens syfte och forskningsfrågor genom att 

frågorna är skapade för att ge en fördjupad tolkning av materialet utöver kategoriseringen. 

Analysfrågorna relaterades även till den sociokulturella teorin som lyfter olika uttrycksformer och 

redskap som viktiga för kommunikation. Teorin och olika begrepp som inkluderas i den fungerar 

som ett verktyg vid tolkning och analys av materialet. Frågorna användes som stöd när materialet 

placerats i kategorier för att framföra mer detaljerad information. Informationen som framgick 

utifrån fältanteckningar kring materialet om vad och för vem kompletterades med analysfrågorna 

som behandlar hur det synliggörs. Analysfrågan som handlar om hur mycket utrymme de olika 

verbala språken får i verksamheten användes för att tydliggöra och besvara för vem miljön är 

tillgänglig ur ett flerspråkigt perspektiv. 

I analysen inkluderades även kvantitativa inslag genom att räkna olika språk i fotografierna. Detta 

gjordes då antalet språk och hur många gånger de framträdde hade betydelse för att besvara frågan 

om miljöns tillgänglighet ur ett flerspråkigt perspektiv. Det synliggjorde hur mycket utrymme de 

olika språken får i miljön. Denscombe (2009) förklarar att en kombination av metoder kan föra 

analysen vidare. Det kvantitativa inslaget användes för att komplettera information som 

framkommit via den kvalitativa analysen (Denscombe, 2009). Fotografierna och de skriftliga 

anteckningarna kopplades samman då materialen representerar olika typer av kunskap som 

tillsammans ger ett fördjupat resultat. 

Materialet som valts ut anses särskilt värdefullt för studien och består av fotografier samt 

minnesanteckningar som beskriver innehållet i dessa. Eftersom det kvalitativa materialet i form av 

fotografierna och de skriftliga anteckningarna var rikligt genomgick de en sortering och reducering 

(Rennstam & Wästerfors, 2015). I sorteringsprocessen placerades fotografierna med tillhörande text 

i ett dokument och numrerades från 1–63. Fotografierna granskades noggrant och en del av dem 

valdes bort. De fotografier som reducerades bort representerade inte flerspråkighet likväl som de 

som behölls och var därmed inte relevanta att inkludera i studien. Eftersom datainsamlingen 

producerade rikligt med material kunde inte allt material inkluderas och därmed behölls de 

fotografier som representerade studien bäst. Ett antal fotografier reducerades även bort då det 

förekom flera likadana eller liknande fotografier. Efter reduceringen återstod 44 bilder. Därefter 

skapades kategorier som kodades med en specifik färg för att på så sätt sortera varje bild efter 

kategori. 

Materialet placerades i olika kategorier avseende vad de synliggör för att skapa förståelse för 

innehållet (Fors & Bäckström, 2015). De fyra kategorierna som skapades för att sortera materialet 

var 1. Bilder och tecken, 2. Flaggor och text, 3. Böcker samt 4. Språk som representeras i miljön. 
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Kategorierna benämndes i enlighet med det sociokulturella perspektivet och de artefakter och 

redskap som identifierades. Vidare betonar Fors och Bäckström (2015) att en central aspekt är 

kategorisering av det som framträder i materialet samt hur kategorierna benämns och på så sätt 

tydliggörs att de skiljer sig åt. Det säkerställdes att kategorierna relaterar till syftet och skiljs åt 

kvalitativt. Slutligen sker argumentation vilket Rennstam och Wästerfors (2015) beskriver som ett 

sätt att ställa materialet i relation till tidigare forskning och teorier. Det är viktigt att det sker en 

argumentation (se avsnitt 7.2) och inte enbart en redovisning av materialet. 

5.7 Forskningsetik 

I studien applicerades Vetenskapsrådets (2017) forskningsetiska principer. För det första tillämpades 

informationskravet då deltagarna informerades om forskningens syfte samt om de etiska riktlinjer 

som studien följer. I enlighet med samtyckeskravet informerades deltagande förskolor om deras rätt 

att kunna avbryta medverkan när som helst. I enlighet med konfidentialitetskravet framkommer inte 

ort, namn eller någonting annat som kan kopplas till förskolorna i studien. Uppgifterna förvarades 

även på ett sätt där obehöriga inte har tillgång till dem. Slutligen tillämpades nyttjandekravet vilket 

innebär att uppgifterna som samlades endast används för forskningsändamål. 

5.8 Trovärdighet 

Denscombe (2009) betonar vikten av att verifiera forskningen. Att studien är genomförd på ett 

noggrant och tydligt sätt bidrar till validitet. Genom att de olika momenten tydligt beskrivs blir 

studien transparant och på så sätt möjlig för andra att genomföra. Denscombe (2009) argumenterar 

för validitet i en studie vilket även syftar till en lämplighet i data i relation till det som undersöks. I 

studien övervägdes metoden för datainsamling noggrant för att anpassas efter syftet och 

forskningsfrågorna. Material har samlats in från två olika verksamheter vilket även kan öka 

trovärdigheten i resultatet. 

Gällande objektivitet finns det en medvetenhet om forskarnas inblandning i studien då materialet har 

skapats och tolkats samt att den sociokulturella teorin har applicerats genomgående i studien. 

Kvalitativa data, de visuella fältanteckningarna i denna studie är alltid en produkt av en 

tolkningsprocess (Denscombe, 2009). Därav har det varit viktigt att applicera ett neutralt och rättvist 

förhållningssätt vid tolkning av materialet.  
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6. Resultat 

I detta kapitel presenteras resultatet som kopplas till studiens tre forskningsfrågor: Vad framställs i 

miljön för att stödja flerspråkighet, för vem är miljön tillgänglig utifrån ett flerspråkigt perspektiv 

samt vilka språk framträder i miljön och hur ofta förekommer dessa språk? Resultatet består av 

datainsamling som har bearbetats och tolkats utifrån den sociokulturella teorin samt i enlighet med 

Rennstam och Wästerfors (2015) analysmetod, där materialet genomgått en sortering och 

reducering. Utöver detta tillämpades analysfrågor vid sammanställning. Därmed bearbetades 

materialet genom en kvalitativ analys som även inkluderade kvantitativa inslag, då innehållet 

räknades. 

Resultatet presenteras genom fyra kategorier. Kategorierna skapades i enlighet med den 

sociokulturella teorin och dess begrepp och benämndes som bilder och tecken i miljön (avsnitt 6.1) 

flaggor och text i miljön (avsnitt 6.2) samt böcker i miljön (avsnitt 6.3). I dessa tre kategorier 

inkluderas fotografier. I den fjärde kategorin presenteras de språk som utöver svenska synliggörs 

och inkluderas i miljön (avsnitt 6.4). I resultatet benämns de aktuella verksamheterna som förskola 

ett (F1) och förskola två (F2). Av 63 fotografier valdes 44 ut. Av dessa 44 sorterades 27 i kategorin 

bilder och tecken, 14 i kategorin flaggor och text samt 3 i kategorin böcker. 

                           6.1. Bilder och tecken i miljön 

I kategorin besvaras forskningsfrågorna vad framställs i miljön för att stödja flerspråkighet och för 

vem är miljön tillgänglig ur ett flerspråkigt perspektiv? Bilder och tecken i miljön utgör den största 

kategorin av samtliga. Att tecken och bildstöd synliggörs i stor utsträckning (27 fotografier av 44) 

tyder på en större tillgänglighet i miljön för samtliga barn. Det kan inkludera fler barn att 

kommunicera utifrån deras förutsättningar oavsett vilket eller vilka modersmål de har. Det som även 

talar för att miljön är tillgänglig för barnen är att materialet har placerats på ett sätt där barn har 

tillgång till det. Materialet är placerat i barns höjd på platser där dessa vardagliga händelser sker, 

exempelvis i hallen för påklädning. 

Det finns även ett stort antal enskilda bildstöd som berör vardagliga situationer som kan 

kommuniceras med hjälp av dessa. Materialet förekommer i barns höjd när det gäller exempelvis 

instruktioner i toaletten (Bild 1) och schema för dagen (Bild 2). Bilder och tecken tolkas som 

materiella redskap, vilket kan fungera som ett stöd i förskolans vardag. 
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Bild 1: Bildstöd, tecken och text på svenska (F2) Bild 2: Bildstöd, tecken  och  text  på  svenska (F2) 

Bild 1 visar en plansch för toalettbesök med bilder, tecken och text. Den finns i en toalett på förskola 

två och är placerad i barnens höjd. Detta tolkas som ett stöd riktat till barnen och kan påminna om de 

olika momenten vid toalettbesök. Bild 2 illustrerar bildstöd, tecken och text över dagens schema och 

är placerad vid samlingstavlan på förskola två. Det kan tolkas som ett stöd för att tydliggöra för 

barnen vad som ska ske under dagen. Stödet kan fungera som ett hjälpmedel för barn att förstå olika 

moment och rutiner i förskolan. Trots att texten är skriven på svenska kan bilderna och tecknen 

förmedla budskapet vilket gör att stödet hjälper alla barn att ta del av vad som ska ske under dagen. 

Det förekommer även bildstöd, utan tecken och text på de båda förskolorna vilket bild 3 visar. 

Bildstöd med text i form av scheman förekommer också vilket bild 4 visar. 
 

Bild 3: Bildstöd (F1) Bild 4: Bildstöd (F1) 

Bild 3 visar bilder på kläder och är placerad i barnens höjd i hallen på förskola ett. Bildstödet är fäst 

i ett kardborreband och bilderna kan tas bort för att använda en bild åt gången. Enligt vår tolkning 

kan pedagoger ta hjälp av bilderna för att tydliggöra kommunikationen som ett komplement till det 

talade språket. De kan appliceras som ett stöd vid påklädning samt för att påminna barnen om vilka 
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kläder de ska ta på sig vid utevistelse. Samtidigt kan barn ta stöd av bilderna och öva på att bli mer 

självständiga vid påklädning. 

Bild 4 visar ett dagsschema med bildstöd och text. Den är placerad vid samlingstavlan på förskola 

ett. I anslutning till samlingsplatsen fanns alla veckodagar samt fler bilder som visar olika moment 

och rutiner i förskolans vardag. Schemat på bilden visar vilken veckodag det är både med text och 

det tydliggörs även genom att varje veckodag har en specifik färg, där onsdagen är vit. Schemat 

tydliggör de olika moment och rutiner som sker den dagen och kan därmed fungera som ett stöd för 

barnen under dagen. 

Ett stort antal enskilda bilder med tecken och text finns tillgängliga på barnens nivå i en hylla som 

Bild 5 visar. I anslutning till detta återfanns även en dator och skrivmaterial. Bildstödet finns lätt 

tillgängligt för att plockas fram och användas som redskap vid olika situationer. Det tyder på att 

stödet ses som viktigt att inkludera i verksamheten för att främja kommunikationen för alla barn. 

Det kan även ses som ett verktyg för att främja kommunikationen ur ett flerspråkigt perspektiv. I 

enlighet med den sociokulturella teorin kan bilder och tecken ses som materiella redskap och hjälpa 

barn att förstå och förmedla information. 
 

Bild 5: Bildstöd med tecken och text (F1) 

Bild 5 visar olika verb med hjälp av bilder, tecken och text med både gemener och versaler som 

behandlar vardagliga situationer. Detta kan tolkas som ett stöd som används vid kommunikation och 

som ett stöd för barn som tillägnar sig skrift. Dessa kan appliceras av pedagoger för att tydliggöra 

kommunikationen för barn. Bilderna är tillgängliga för barnen och finns placerade i en hylla på det 

gemensamma “torget” på förskola ett.  

6.2 Flaggor och text i miljön 

Denna kategori besvarar forskningsfrågorna: Vad framställs i miljön för att stödja flerspråkighet? 

För vem är miljön tillgänglig ur ett flerspråkigt perspektiv? Resultatet visar att material som kan 

stödja flerspråkighet framställs med hjälp av texter och flaggor. Av 44 fotografier representerar 14 

denna kategori. Redan i hallen på båda förskolorna presenteras olika länders flaggor och frasen 
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“välkommen” (Bild 6) samt “hej” (Bild 7) på olika språk. Vidare synliggörs flaggor vid 

samlingstavlan på båda förskolorna. Det kan tolkas som att miljön är tänkt att vara tillgänglig för 

flerspråkiga barn och att de språk som de talar hemma även synliggörs och används i förskolans 

vardag. Materialet kan tolkas vara artefakter som hjälper barn att skapa förståelse. Det kan även 

synliggöra mångfalden av språk och bilden av förskolan som en kulturell mötesplats. Sett ur ett 

flerspråkigt perspektiv finns ambitioner att inkludera flera språk i verksamheten och att öka miljöns 

tillgänglighet för de flerspråkiga barnen. 

 

 

 

Bild 6: Flaggor, länder och “välkommen” (F1) Bild 7: Flaggor och “hej” (F2) 

Bild 6 visar flaggor, namn på länder och frasen “välkommen” på olika språk och är placerad i hallen 

på förskola ett. Det kan tolkas som att dessa språk finns representerade på de två avdelningarna som 

har en gemensam hall. Det förekommer tolv olika flaggor där “välkommen” är skrivet på tio av 

dessa. Frasen saknas på två flaggor tillhörande Eritrea och Etiopien, varför dessa två saknas framgår 

inte. Det är även enda gången samiska förekommer i miljön. Det noteras även att när det gäller 

thailändska är frasen skriven för hand. Anledningen till det framgår inte, men det kan möjligen vara 

en vårdnadshavare som har hjälpt till. Flaggorna är placerade relativt högt på väggen och inte i 

barnens höjd och tolkas därför inte som att de är skapade med syfte att barnen ska ta del av dem. 

Med tanke på placeringen av materialet kan de tänkas vara mer riktade mot vårdnadshavare och 

andra som besöker förskolan, då alla välkomnas på dessa språk. Detta kan vara ett sätt att synliggöra 

vilka språk som finns representerade på förskolan och det visar även på förskolans mångfald. Det 

kan bidra till att vårdnadshavare känner sig inkluderade då förskolan uppmärksammar familjernas 

olika språk. Bild 7 visar flaggor och “hej” på fem olika språk och dessa är placerade en bit upp på en 

vägg i hallen på förskola två. Utifrån placeringen görs tolkningen att de är avsedda för att välkomna 

vårdnadshavare och andra som besöker förskolan. Flaggorna med tillhörande fraser återfinns även 

på väggen vid samlingsplatsen där de tolkas vara avsedda för att barn och pedagoger kan ta del av 

dessa. Tolkningen görs att dessa språk finns representerade bland barnen eftersom samma språk 

synliggörs ett flertal gånger på olika platser i verksamheten. 

Hälsningsfraser på olika språk förekommer vid samlingstavlan på förskola ett (Bild 8). Detta tyder 

på att det anses viktigt att inkludera olika språk och att flerspråkighet blir en naturlig del i 

verksamheten då de används i vardagliga situationer som vid samling. 
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Bild 8: “God morgon” på olika språk (F1) 

Bild 8 visar “god morgon” på nio olika språk och synliggör frasen med hjälp av tecken. På 

dokumentationen finns ett mål från förskolans läroplan som uttrycker att “förskolan ska ge varje 

barn förutsättningar att utveckla både det svenska språket och sitt modersmål, om barnet har ett 

annat modersmål än svenska”. Dokumentationen är placerad vid samlingstavlan på förskola ett. 

Detta tyder på att det kan vara en daglig rutin att använda dessa språk vid samling då det även finns 

en text i en blå bubbla som uttrycker “vi säger god morgon till varandra”. Det kan även ses som ett 

stöd för pedagogerna att minnas fraserna på de olika språken när dessa används i den dagliga 

verksamheten. Samma dokumentation återfinns även i hallen där det tolkas som att den är avsedd 

för vårdnadshavare för att visa hur arbetet med flerspråkighet kan se ut i verksamheten. Kopplingen 

till styrdokument i form av läroplansmålet tyder på att det finns en medvetenhet kring att arbeta med 

flerspråkighet och att genom dokumentationens placering även synliggöra detta för vårdnadshavare 

och andra besökare i verksamheten. 

Planscher med fraser på olika språk förekommer på båda förskolorna. På några av dessa var det 

svårt att identifiera alla språk som fraserna var skrivna på (Bild 9).  
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Bild 9: “Hej” på olika språk (F1) 

Bild 9 visar en plansch med “hej” på ett stort antal olika språk (38) där alla inte kunde identifieras. 

Planschen är placerad på ett bord på förskola ett. Dessa språk synliggörs men tolkningen görs att den 

inte är speciellt framtagen för förskolans arbete med de språk som finns representerade i barngrupp 

då många av dessa språk endast förekommer på denna plansch och inte synliggörs på fler platser på 

förskolan. Syftet med materialet ses inte på en djupare nivå då detta troligen inte används konkret i 

arbetet med flerspråkighet. Denna tolkning görs på grund av att ett stort antal språk finns med på 

planschen som inte tycks representeras i verksamheten samt att flera av dessa beskrivs med 

bokstäver för specifika språk och kan därför vara svåra att identifiera och uttala.  

Flerspråkighet i miljön synliggörs även med hjälp av kända karaktärer ur litteratur (Bild 10). Genom 

detta tolkas det som att materialet är anpassat utifrån barnens intresse där bilden på “Alfons Åberg” 

är placerad tillsammans med texten som benämner hans namn på olika språk. Tolkningen görs att 

arbetet med flerspråkighet inkluderas i verksamheten genom temaarbeten och att de olika språken 

som finns representerade i verksamheten inte enbart synliggörs i form av olika fraser.
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Bild 10: “Alfons Åberg” på olika språk (F2) 

Bild 10 visar hur Alfons Åberg benämns på fyra olika språk. Den är placerad på barnens höjd på 

förskola två. Av dessa fyra språk förekommer finska, ryska och arabiska även på bilden i hallen med 

flaggor och hälsningsfraser (Bild 7). Här synliggörs ytterligare ett språk, vilket är det somaliska 

språket som inte inkluderas när det gäller hälsningsfraserna i hallen. 

6.3 Böcker i miljön 

Denna kategori besvarar forskningsfrågorna: Vad framställs i miljön för att stödja flerspråkighet och 

för vem är miljön tillgänglig ur ett flerspråkigt perspektiv? Biblioteket på en av förskolorna erbjuder 

ett stort antal böcker där majoriteten av dessa är på svenska. Fåtöljer är placerade där för att bjuda in 

till läsning. Alla böcker finns tillgängliga för barnen på deras nivå. När litteraturen på förskolorna 

studerades närmare upptäcktes att utöver det svenska språket framställs endast det finska språket i 

form av böcker. De finska böckerna förekommer på sammanlagt tre platser på de båda förskolorna. 

En bok på finska återfanns på en av avdelningarna på förskola ett (Bild 11) Fler finska böcker var 

placerade i ett gemensamt ”bibliotek” i hallen på förskola ett (Bild 12). På förskola två återfanns en 

finsk bok i en bokhylla (Bild 13). Ur ett flerspråkigt perspektiv är de böcker som finns endast 

tillgängliga för de barn som förstår svenska och finska. 
 

Bild 11: Bok på finska (F1) Bild 12: Böcker på finska (F1) Bild 13: Bok på finska (F2) 
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Bild 11 visar en bok på finska och är placerad i en bokhylla bland svenska böcker på förskola ett. 

Bild 12 visar olika böcker på finska som är placerade i ett gemensamt bibliotek i hallen på förskola 

ett. Dessa böcker låg utspridda på hyllorna i biblioteket men samlades ihop för bilden. Bilden visar 

ett urval av alla de finska böcker som kunde urskiljas i hyllorna. På Bild 13 visas en bok på finska 

som är placerad i bokhyllan på förskola två. Boken är en lånebok från biblioteket och är därför 

troligen inte ett bestående inslag i verksamheten. Det väcker frågor kring vem det är som avgör och 

tar initiativ till att välja ut böcker till verksamheterna. Då utbudet av böcker troligen varieras är det 

möjligt att det vid andra tillfällen finns fler böcker på olika språk. Det är även möjligt att alla böcker 

inte var framtagna. Anledningen till att det på två platser endast förekommer en bok på finska bland 

ett flertal svenska böcker framgår inte. Detta visar att när det gäller att lyfta fram litteratur och 

möjliggöra högläsning på olika språk inkluderas endast det svenska och finska språket. De andra 

språken som tolkas som att de finns i verksamheterna framställs inte i form av litteratur. Dock 

förekommer det även förhållandevis få böcker på finska vilket medför att valmöjligheterna är 

begränsade även för de barn som förstår eller har finska som modersmål. 

6.4 Språk som representeras i miljön 

I detta avsnitt besvaras den tredje forskningsfrågan: Vilka språk framträder i miljön och hur ofta 

förekommer dessa språk? Resultatet visar att de verbala språk som representeras utöver svenska 

framställs i miljön på olika sätt samt i varierande utsträckning. De synliggörs med hjälp av olika 

artefakter som texter, flaggor och böcker. Av minoritetsspråken framträder finska och samiska. Det 

finska språket framställs flest gånger (13). Samiska synliggörs en gång, på en plansch med flaggor 

och “välkommen” på olika språk. 

De andra språken som synliggörs ett flertal gånger framställs ungefär lika mycket och förekommer 

följande gånger: arabiska (8), somaliska (8), engelska (7), ryska (7) och tigrinska (6). Dessa språk 

synliggörs i flera sammanhang som på samlingsplatser och hallen. Andra språk som förekommer i 

en betydligt mindre utsträckning valdes att benämnas som övriga språk. De förekommer 

sammanlagt fem gånger och främst på planscher där fraser som “tack” och “hej” på ett stort antal 

olika språk synliggörs. Till de övriga räknas även några av språken som förekommer i hallen 

tillsammans med flaggor då även dessa syns i mindre utsträckning i miljön än de som nämndes 

ovan.  
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7. Diskussion 

I detta kapitel diskuteras valet av metod för den aktuella studien, vidare diskuteras studiens resultat 

utifrån syfte och forskningsfrågor i förhållande till tidigare forskning och bakgrunden till denna 

studie. Avslutningsvis presenteras slutsatser och implikationer för yrkesuppdraget samt förslag på 

fortsatt forskning inom området. 

7.1 Metoddiskussion 

Som metod valdes visuella och skriftliga fältanteckningar för att belysa den fysiska miljön och dess 

olika redskap. De visuella fältanteckningarna avser fotografier och dessa som material var täckande 

för det som studien belyser och synliggjorde den information som behövdes. Denscombe (2009) 

framhåller att fotografier bidrar till att skapa en djupare och mer omfattande förståelse för hur miljön 

är utformad. De skriftliga fältanteckningarna var som tidigare nämndes ett sätt att komplettera 

fotografierna som var det huvudsakliga metodvalet. Huruvida de skriftliga anteckningarna var 

nödvändiga kan i efterhand diskuteras då de inte bidrog med någon ytterligare information utöver 

det som fotografierna visade. Den visuella metoden kan bekräftas som lämplig för att belysa den 

fysiska miljön och därmed besvara forskningsfrågorna. Fotografierna synliggjorde mycket 

information som inte alltid kan förklaras med hjälp av ord. Genom att presentera fotografier 

konkretiserades och tydliggjordes även resultatet. 

Det som framträder i resultatet är våra tolkningar och på grund av att förskolornas pedagoger inte är 

inblandade i den aktuella studien så saknas fördjupad information och förklarningar till det som 

observerats. Därav kan det finnas frågor kring materialet som ej kan besvaras. Studiens 

forskningsfrågor kunde besvaras med den valda metoden, dock hade exempelvis intervjuer med 

pedagoger kunnat svara på ytterligare frågor som uppstod. Det är även möjligt att allt material inte 

var synligt i miljön. Det som inte heller framkommer är på vilka sätt och i vilken omfattning de 

arbetar med materialet och flerspråkighet. I och med detta framträder de tolkningar som gjorts i 

resultatdiskussionen. Det finns en medvetenhet om att ifall andra metoder hade applicerats i studien 

skulle en del av resultatet kunnat förklaras och att detta inte enbart bestått av tolkningar av 

exempelvis hur och varför materialet används. Materialet har producerats och tolkats av oss och 

därmed finns en viss inblandning i studien. Rennstam och Wästerfors (2015) understryker även 

teoretiska perspektivets påverkan i processen. Materialet är möjligt att tolka på andra sätt och i den 

aktuella studien har den sociokulturella teorin applicerats, vilket har påverkat hur tolkningen ser ut. 

Gällande urvalet valdes förskolorna utifrån kriterier så att de skulle vara lämpliga för studien. Det 

fanns även tidigare erfarenheter av förskolorna vilket är något som kan diskuteras om det kan vara 

att föredra att besöka verksamheter utan någon anknytning och tidigare erfarenheter. Genom att två 

förskolor studerades gav det en bredd till studien, dock upplevdes detta knepigare efteråt vid 

redovisning av resultatet. Det hade underlättat och möjligtvis även förtydligat resultatet om endast 

en förskola hade inkluderats i studien. Det hade även kunnat medföra ett djup i studiens resultat. 

Gällande analys av data valdes att även vissa kvantitativa inslag skulle appliceras vilket bestämdes 

under analysprocessen efter information som framkom via den kvalitativa analysen, vilket även 

Denscombe (2009) belyser som ett sätt att föra analysen vidare. Utifrån detta valdes
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att innehållet i fotografierna skulle räknas för att svara på forskningsfrågorna med syfte att tillföra en 

aspekt om miljöns tillgänglighet. 

7.2 Resultatdiskussion 

Syftet med studien var att synliggöra material som kan främja flerspråkighet i förskolans fysiska 

miljö. Det som synliggjordes i resultatet var att det fanns mest material som placerades under 

kategorin bilder och tecken (27), följt av flaggor och text (14) samt böcker (3). I resultatet 

presenterades den fysiska miljön som barn möter i sin vardag och de redskap som erbjuds för att 

främja lärande. De fysiska lärmiljöerna beskrivs av Vikingsen (2020) som ett sätt att benämna 

platser, rum och material och är avgörande för vilka förutsättningar för undervisning och lärande 

som skapas. Beroende på miljön och materialet som erbjuds kan det skapa både möjligheter och 

begränsningar. Utifrån resultatet kunde detta identifieras då miljön erbjuder alternativa 

kommunikationssätt, synliggör en del av barns modersmål samtidigt som den även kan begränsa de 

barn vars modersmål inte får lika mycket utrymme. Norling (2015) och Eriksson Bergström (2013) 

beskriver att förskolan kan ses som en slags kulturell arena där olika uttrycksformer fungerar som 

redskap för att samspela och utveckla förståelse. Dessa finns kontinuerligt runt barnen, 

kommunicerar med dem och har därmed en viktig roll i lärandet där de fungerar som medierande 

redskap. Miljön och de val som ligger till grund i utformningen ska utgå från att stödja barnen 

utifrån deras behov (Vikingsen, 2020). Som det kunde urskiljas så finns språket ständigt runt barnen 

och framträder i olika former, vilket kan kopplas till den sociokulturella teorin där möjligheter till 

kommunikation är centralt. Språket förekommer utöver det verbala språket genom alternativa 

kommunikationsformer. 

Det material som förekom i störst utsträckning var bilder och tecken, även kallad alternativ och 

kompletterande kommunikation (AKK). Materialet förekom antingen enbart som bildstöd eller som 

komplett med bilder, tecken och text. Då materialet förekom i så stor utsträckning tolkas det som att 

det används av pedagoger som redskap för språkfrämjande arbete i verksamheterna. Detta kan 

förstås i enlighet med den sociokulturella teorin där olika redskap anses betydelsefulla för att skapa 

förståelse. Även Norling (2015) understryker vikten av att barn erbjuds möjligheter till andra 

alternativ för kommunikation än det verbala språket. Tolkningen görs även att mycket av materialet 

används dagligen då det förekommer i form av dagsscheman med ett flertal bilder att välja mellan. 

Heister Trygg (2012) och Björklund (2017) bekräftar även detta genom att de uttrycker att bilder 

och tecken kontinuerligt förekommer i barns vardagliga miljö. Tecken som alternativ och 

kompletterande kommunikation (TAKK) förekommer på flera platser i verksamheterna vilket tyder 

på att det används i hög grad och därmed blir det som Larsson (2017) betonar ett naturligt inslag för 

alla i verksamheten. Som tidigare nämndes tycks bilder och tecken tillämpas i stor utsträckning och 

att det på grund av flera olika språk finns behov för det. Som Larsson (2017) menar kan dessa 

användas av pedagoger för att tydliggöra ord för barn som har ett annat modersmål och fungera som 

en slags bro mellan svenska och modersmålet. I enlighet med den sociokulturella teorin beskriver 

Säljö (2010) att barn skapar erfarenheter utifrån deras förutsättningar och behov med hjälp av 

redskap som de har tillgång till. 

Användandet av olika typer av AKK bidrar till ett gemensamt språk som inkluderar fler barn. I 

anslutning till bildstöd med tillhörande tecken och text återfanns datorer för barnen. Det kan tänkas 

att materialet kan ha flera syften. Det är ett stöd i kommunikationen men det kan även användas för 
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att öva på att skriva då text och tillhörande bild framkommer tillsammans. Därav kan materialet vara 

användbart när barn bekantar sig med skrift. Norling och Sandberg (2017) uttrycker vikten av att 

erbjuda skriv- och textmaterial som bjuder in till utforskande. Vidare framhåller författarna att om 

materialet utgår från barns intressen samt att material på olika språk erbjuds kan det ytterligare 

främja barns intresse och nyfikenhet för skrift. 

Av minoritetsspråk synliggörs finska och samiska i förskolornas miljöer. Det skiljer sig emellertid 

stort mellan dessa två språk i hur mycket utrymme de ges i verksamheterna. Då både finska och 

samiska synliggörs bland flaggorna i hallen kan det tolkas att språken finns representerade i 

gruppen. Dock synliggörs samiska endast på den platsen samtidigt som finska förekommer på fler 

platser. De nationella minoriteterna och däribland samerna, nämns i ett stycke i läroplanen för 

förskolan och detta kopplas till förskolans uppdrag att lyfta fram språk och kulturer. Det betonas att 

de barn som tillhör en nationell minoritet även ska få stöd i utvecklingen av sitt nationella 

minoritetsspråk samt kulturella identitet (Skolverket, 2018). Minoritetsspråket finska tolkas få 

utrymme i miljöerna i enlighet med läroplanens beskrivning samtidigt som minoritetsspråket 

samiska inte får det. En fundering väcktes angående ett annat minoritetsspråk som även förekommer 

i området, meänkieli, som inte synliggörs med hjälp av den tornedalska flaggan eller på några andra 

sätt i förskolornas miljöer. I enlighet med läroplanen ska förskolan hjälpa barn att skapa förståelse 

för olika språk och kulturer, minoritetsspråk inkluderade (Skolverket, 2018) vilket väcker frågor om 

varför inte exempelvis meänkieli inkluderas i de studerade miljöerna. 

Flaggor framträder på flera platser i förskolorna och de kan ses som artefakter i enlighet med den 

sociokulturella teorin. Artefakter kan bidra till att utveckla förståelse och genom att kommunicera 

om dem kan tillgång till olika medierande system skapas. Parszyk (2006) bekräftar vikten av att 

synliggöra sådant som är betydelsefullt för barnens identitet och kopplar detta till en sociokulturellt 

stödjande miljö. Även Gruber och Puskás (2013) menar att det finns intresse bland förskolor att 

främja etnisk och nationell bakgrund. Detta kan enligt författarna framträda redan i hallen genom att 

flaggor och hälsningsfraser synliggörs där. Det finns en medvetenhet om olika etniska och språkliga 

bakgrunder och de uppmärksammas i förskolans miljö. Genom detta kan familjer med olika 

nationaliteter känna sig inkluderade och välkomna. Att detta synliggörs i hallen möjliggör också att 

vårdnadshavarna kan ta del av det och som Håland Anveden (2020) beskriver det bidrar det till att 

de får en inblick i verksamheten och kan känna sig inkluderade. De språk som framträder i hallen i 

samband med flaggorna syns i varierande utsträckning i miljön. Några av dessa synliggörs endast 

där medan andra framhävs upprepade gånger inne på avdelningarna. Det tolkas som att det är dessa 

språk som finns representerade bland barnen vilket innebär att alla språk inte får lika mycket 

utrymme. Enligt läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) ska verksamheten ses som en kulturell 

mötesplats som ska främja mångfald, därför ställer vi oss frågande till vad anledningen är till att 

språken inte tycks få likvärdig plats. Som Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) uttrycker 

framkommer det utmaningar med att inkludera flera olika språk i förskolor. Detta tyder på en 

osäkerhet kring hur arbetet ska genomföras vilket kan leda till att alla inte får samma möjligheter ur 

ett flerspråkigt perspektiv. 

Även böckerna som framställs i miljön kan förstås som artefakter. Dessa kan fungera som 

medierande verktyg för att utveckla kunskaper. När litteraturen på förskolorna studerades 

upptäcktes att det endast förekommer böcker på svenska och finska. Anledningen till detta kan vara 

att de pedagoger som arbetar på dessa förskolor inte behärskar att läsa på andra språk än svenska 
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och finska. Håland Anveden (2020) lyfter dock att böcker på barnens olika språk bör framställas 

tillsammans med svenska böcker i förskolornas miljöer för att synliggöra alla språkens lika värde. 

Vidare framhåller författaren att konsekvensen av att inte synliggöra böcker på alla de språk som 

finns representerade i barngruppen kan bli att alla barn inte känner sig inkluderade. Eftersom 

tolkningen görs att det finns fler språk än svenska och finska representerade bland barnen i den 

aktuella studien, innebär det att alla barns språk inte tycks inkluderas när det kommer till litteraturen 

som framställs i förskolornas miljöer. Digitaliseringen bidrar till fler möjligheter för pedagoger att 

inkludera språk i verksamheterna än genom fysiska böcker då det exempelvis finns applikationer till 

lärplattor där böcker kan spelas upp på olika språk. Med hjälp av digitala verktyg kan litteratur på 

fler språk inkluderas utan att det synliggörs i förskolans fysiska miljö. Att finska synliggörs mycket 

tyder även på pedagogers kunskaper i språket. Det bidrar till tolkningen att barn med finska som 

modersmål även får mer stimulering verbalt trots att det i läroplanen för förskolan framgår att alla 

barn ska ges möjligheter till att utveckla sitt modersmål (Skolverket, 2018). I verkligheten kan detta 

dock vara en stor utmaning för många förskolor. Då tolkningen av resultatet tyder på att det bland 

barnen i de aktuella förskolorna förekommer ett stort antal olika språk kan detta bli svårt att 

genomföra i praktiken, särskilt om pedagoger saknar kunskaper i dessa språk. Det är något som 

bekräftas av Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) som uttrycker att det saknas kunskaper bland 

pedagoger vilket därmed försvårar arbetet. Därav kan kompetensutveckling kring ämnet vara 

värdefullt men det ersätter inte resurser som kan tala språken och stimulera barnen verbalt. Det är 

däremot viktigt att komma ihåg att det svenska språket är det mest framträdande språket i 

förskolorna då det är majoritetsspråket. Det är även det gemensamma språket för barnen när de 

befinner sig i förskolan. Samtidigt gynnas barn som får förutsättningar att utveckla sitt modersmål 

även vid lärandet av det svenska språket (Skolverket, 2021). Axelsson (2005) påpekar däremot att 

utöver majoritetsspråket uppmärksammas barns modersmål sällan i förskolan som ett verktyg för 

lärande. Antal barn som talar samma språk kan vara en avgörande faktor när det kommer till hur 

mycket utrymme språket ges i miljön (Kultti, 2012). 

7.3 Slutsatser och implikationer för yrkesuppdraget 

Studien har gett nya tankar kring betydelsen av miljö och material för barns utveckling och lärande. 

Då läroplanen och andra styrdokument inte beskriver miljöns utformning är det mycket som lämnas 

till egen tolkning. Därmed är det upp till arbetslaget att utforma en miljö som inspirerar och lockar 

till att utforska. Det är även fritt för dem att välja på vilka sätt de vill synliggöra olika språk och vilka 

möjligheter som erbjuds att ta del av språk och kulturer. Därav är det ett viktigt uppdrag att skapa en 

rik miljö full av möjligheter för att främja barns utveckling och lärande där barns olika språk och 

kulturer inkluderas. 

En slutsats av studien är att alla språk inte får lika mycket utrymme i förskolornas miljöer vilket kan 

påverka möjligheterna till att förskolan ses som likvärdig och inkluderande. Arbetet kan vara 

utmanande på grund av exempelvis brist på tid och resurser. Som tidigare forskning även visat kan 

det finnas en osäkerhet kring hur barns olika språk kan inkluderas i förskolan. När det gäller ett stort 

antal olika språk kan detta vara en utmaning. Att synliggöra språk ytligt med hjälp av till exempel 

flaggor och fraser kan vara en enkel uppgift. När det gäller att barn stimuleras på deras modersmål 

genom exempelvis högläsning kan det bli svårare om pedagoger saknar kunskaper i barns olika 

verbala språk. En lösning till detta kan vara digitala verktyg. Som tidigare nämndes underlättar och 

skapar digitaliseringen nya möjligheter att arbeta med flera språk i verksamheten då pedagoger med 
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hjälp av digitala verktyg exempelvis kan spela upp böcker på barns modersmål trots att de saknar 

kunskaper i språket. Det krävs strategier och förutsättningar i arbetet med att främja flerspråkighet. 

Kompetensutveckling samt att ta del av andras erfarenheter kring arbetet är värdefullt för att 

utvecklas i professionen. 

En ytterligare slutsats som dras är att språk synliggörs på flera olika sätt i miljöerna och att det finns 

mycket möjligheter till arbetet med flerspråkighet. Det som även framträder är att AKK synliggörs i 

stor utsträckning i miljöerna. Det framkommer som stöd kring vardagliga situationer och kan vara 

värdefullt att använda som ett tydliggörande verktyg samt för att främja kommunikationen ur ett 

flerspråkigt perspektiv. Att se AKK som en naturlig del i verksamheten gynnar samspelet och 

öppnar upp för många möjligheter. Detta bidrar till att skapa en inkluderande miljö som möter barns 

olika behov. 

7.4 Förslag till fortsatt forskning 

För fortsatt forskning kring ämnet skulle det vara värdefullt med en studie där pedagogers 

perspektiv inkluderas genom intervjuer eller observationer. Även observationer som inkluderar både 

barn och pedagoger vore intressanta. Genom att inkludera pedagogers perspektiv skulle en sådan 

studie kunna besvara hur materialet konkret används och vad som ligger bakom valet av material 

och utformning av den miljö som erbjuds. Detta skulle bidra till en djupare förståelse av ämnet. 

Trots att en visuell metod gav mycket information och kunde belysa den fysiska miljön saknas det 

information i denna studie om hur redskapen i miljön konkret används. I studien bestämdes i förväg 

att inte inkludera andras perspektiv och enbart belysa ämnet med hjälp av fotografier och 

anteckningar. 
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